
Art. 7. Dit decreet heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2017.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Eupen, 26 juni 2017

O. PAASCH
De Minister-President

I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden

H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2016-2017
Parlementaire stukken: 5-1-HH2017 (2016-2017) Nr. 1 Ontwerp van decreet
5-1-HH2017 (2016-2017) Nr. 2 Verslag van het Rekenhof
5-1-HH2017 (2016-2017) Nr. 3 Voorstellen tot wijziging + Erratum
5-1-HH2017 (2016-2017) Nr. 4 Verslag
Integraal verslag: 26. Juni 2017 - Nr. 40 Bespreking en aanneming.

*

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/204344]
26. JUNI 2017 — Dekret zur Billigung des Zusammenarbeitsabkommens vom 14. Juli 2016 zwischen der Flämischen

Gemeinschaft, der Wallonischen Region, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission und der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft bezüglich der Feststellung der Angliederungsfaktoren zur Feststellung des persönlichen
Anwendungsgebiets der Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen der Gebietskörperschaften, der Haushalts-
gestaltung und der Anlastung der für die Gebietskörperschaften gezahlten Familienleistungen und der
tatsächlichen Anwendung von gemeinsamen, durch den Verwaltungsausschuss von FAMIFED vorgeschlage-
nen Änderungsbestimmungen

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Das Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft hat das Folgende angenommen und wir, Regierung,
sanktionieren es:

Einziger Artikel - Das Zusammenarbeitsabkommen vom 14. Juli 2016 zwischen der Flämischen Gemeinschaft, der
Wallonischen Region, der Gemeinsamen Gemeinschaftskommission und der Deutschsprachigen Gemeinschaft
bezüglich der Feststellung der Angliederungsfaktoren zur Feststellung des persönlichen Anwendungsgebiets der
Gesetzes- und Verordnungsbestimmungen der Gebietskörperschaften, der Haushaltsgestaltung und der Anlastung der
für die Gebietskörperschaften gezahlten Familienleistungen und der tatsächlichen Anwendung von gemeinsamen,
durch den Verwaltungsausschuss von FAMIFED vorgeschlagenen Änderungsbestimmungen wird gebilligt.

Wir fertigen das vorliegende Dekret aus und ordnen an, dass es durch das Belgische Staatsblatt veröffentlicht wird.

Eupen, den 26. Juni 2017

O. PAASCH
Der Ministerpräsident

I. WEYKMANS
Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus

A. ANTONIADIS
Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales

H. MOLLERS
Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung

Fußnote

Sitzungsperiode 2016-2017
Nummerierte Dokumente: 189 (2016-2017) Nr. 1 Dekretentwurf 189 (2016-2017) Nr. 2 Bericht
Ausführlicher Bericht: 26. Juni 2017 - Nr. 40 Diskussion und Abstimmung
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/204344]
26 JUIN 2017. — Décret portant assentiment à l’accord de coopération du 14 juillet 2016 entre la Communauté

flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone
concernant la fixation des facteurs de rattachement déterminant le champ d’application personnel des
dispositions légales et règlementaires prises par les entités fédérées ainsi que la budgétisation, l’imputation des
prestations familiales payées pour les entités fédérées et la mise en œuvre effective des dispositions
modificatives communes proposées par le comité de gestion de FAMIFED

MINISTERE DE LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE

Le Parlement de la Communauté germanophone a adopté et Nous, Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :
Article unique. - Assentiment est donné à l’accord de coopération du 14 juillet 2016 entre la Communauté

flamande, la Région wallonne, la Commission communautaire commune et la Communauté germanophone concernant
la fixation des facteurs de rattachement déterminant le champ d’application personnel des dispositions légales et
règlementaires prises par les entités fédérées ainsi que la budgétisation, l’imputation des prestations familiales payées
pour les entités fédérées et la mise en œuvre effective des dispositions modificatives communes proposées par le comité
de gestion de FAMIFED.

Promulguons le présent décret et ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.
Eupen, le 26 juin 2017

O. PAASCH
Le Ministre-Président

I. WEYKMANS
La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme

A. ANTONIADIS
Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales

H. MOLLERS
Le Ministre de l’Éducation et de la Recherche scientifique

Note

Session 2016-2017
Documents parlementaires : 189 (2016-2017) no 1 Projet de décret 189 (2016-2017) no 2 Rapport
Compte rendu intégral : 26 juin 2017 - no 40 Discussion et vote

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2017/204344]
26 JUNI 2017. — Decreet houdende instemming met het Samenwerkingsakkoord van 14 juli 2016 tussen de Vlaamse

Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige
Gemeenschap betreffende het vaststellen van de aanknopingsfactoren tot vaststelling van het personele
toepassingsgebied van de wettelijke en reglementaire bepalingen van de deelentiteiten, de budgettering en
verrekening van de voor de deelentiteiten betaalde gezinsbijslagen en de effectieve invoering van
gemeenschappelijke wijzigende bepalingen voorgesteld door het Beheerscomité van FAMIFED

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

Het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap heeft aangenomen en Wij, Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. - Instemming wordt verleend met het Samenwerkingsakkoord van 14 juli 2016 tussen de Vlaamse

Gemeenschap, het Waalse Gewest, de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie en de Duitstalige Gemeenschap
betreffende het vaststellen van de aanknopingsfactoren tot vaststelling van het personele toepassingsgebied van de
wettelijke en reglementaire bepalingen van de deelentiteiten, de budgettering en verrekening van de voor de
deelentiteiten betaalde gezinsbijslagen en de effectieve invoering van gemeenschappelijke wijzigende bepalingen
voorgesteld door het Beheerscomité van FAMIFED.

Wij kondigen dit decreet af en bevelen dat het door het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
Eupen, 26 juni 2017

O. PAASCH
De Minister-President

I. WEYKMANS
De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme

A. ANTONIADIS
De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
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H. MOLLERS
De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek

Nota

Zitting 2016-2017
Parlementaire stukken: 189 (2016-2017) Nr. 1 Ontwerp van decreet 189 (2016-2017) Nr. 2 Verslag
Integraal verslag: 26 juni 2017 - Nr. 40 Bespreking en aanneming

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2017/204355]
8. JUNI 2017 — Erlass der Regierung zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 27. April 1998 zur Festlegung

der Normen, denen eine Funktion ″Spezialisierte Notfallpflege″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden

Die Regierung der Deutschsprächigen Gemeinschaft,

Aufgrund des koordinierten Gesetzes vom 10. Juli 2008 über die Krankenhäuser und andere Pflegeeinrichtungen,
Artikel 66;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. April 1998 zur Anwendung gewisser Bestimmungen des am
7. August 1987 koordinierten Gesetzes über die Krankenhäuser auf die Funktion ″spezialisierte Notfallpflege″,
Artikel 3, abgeändert durch den Königlichen Erlass vom 18. November 1998;

Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine Funktion
″Spezialisierte Notfallpflege″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden;

Aufgrund des Gutachtens des Krankenhausbeirates vom 13. Februar 2017;

Aufgrund des Gutachtens des Finanzinspektors vom 2. März 2017;

Aufgrund des Einverständnisses des Ministerpräsidenten, zuständig für den Haushalt, vom 3. März 2017;

Aufgrund des Gutachtens 61.321/3 des Staatsrates, das am 5. Mai 2017 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1
Nummer 2 der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973 abgegeben wurde;

Auf Vorschlag des für Gesundheit zuständigen Ministers;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 13 des Königlichen Erlasses vom 27. April 1998 zur Festlegung der Normen, denen eine
Funktion ″Spezialisierte Notfallpflege″ entsprechen muss, um zugelassen zu werden, zuletzt abgeändert durch den
Königlichen Erlass vom 11. Februar 2013, wird wie folgt abgeändert:

1. in Paragraf 2 werden die Wortfolgen ″Jusqu’au 31 décembre 2016″ und ″Tot 31 december 2016″ jeweils durch die
Wortfolge ″Bis zum 31. Dezember 2020″ ersetzt;

2. in Paragraf 3 werden die Wortfolgen ″Jusqu’au 31 décembre 2016″ und ″Tot 31 december 2016″ jeweils durch die
Wortfolge ″Bis zum 31. Dezember 2020″ ersetzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass tritt mit Wirkung vom 1. Januar 2017 in Kraft.

Art. 3 - Der für Gesundheit zuständige Minister ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 8. Juni 2017

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft:

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2017/204355]
8 JUIN 2017. — Arrêté du Gouvernement portant modification de l’arrêté royal du 27 avril 1998

fixant les normes auxquelles une fonction « soins urgents spécialisés » doit répondre pour être agréée

Le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Vu la loi relative aux hôpitaux et à d’autres établissements de soins, coordonnée le 10 juillet 2008, l’article 66;
Vu l’arrêté royal du 27 avril 1998 rendant certaines dispositions de la loi sur les hôpitaux, coordonnée le

7 août 1987, applicables à la fonction « soins urgents spécialisés », l’article 3, modifié par l’arrêté royal du
18 novembre 1998;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1998 fixant les normes auxquelles une fonction « soins urgents spécialisés » doit
répondre pour être agréée;

Vu l’avis de la Commission consultative pour les hôpitaux, donné le 13 février 2017;
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